
 
 
 
“Dan sal jou lig deurbreek soos die dageraad en jou genesing skielik uitspruit; en jou 
geregtigheid sal voor jou uit gaan, die heerlikheid van die HERE jou agterhoede 
wees.” 

 
 
 

 

9 Augustus 2026 

HERONTPLOOI 
Openingsvraag: 

Wat beteken jou naam? 

Marius Krygsman. Daar is dus 'n baie sterk karakter aan die naam Marius: moed, krag, 
manlikheid, vasberadenheid en beskerming. 

Lizelle God is my belofte / aan God toegewy - ’n Vrou wat aan God behoort en op Sy 
beloftes vertrou. 

Annali 'n Vrou van genade, guns en geloof; iemand wat herinner aan God se belofte en 
Sy goedheid. 

Louis Beroemde vegter - Dit dra die gedagte van iemand wat dapper is en bereid is om 
te veg vir dit wat reg is. 

Salóme 'n Vrou van vrede, heelheid en geloof 
Wilma 'n Sterk en vasberade vrou met 'n beskermende hart, iemand wat met moed 

opstaan vir die mense wat vir haar kosbaar is. 
Rina Rein, suiwer en onbesmet 
John Een van die bekendste Bybelse name, met 'n baie sterk betekenis van Goddelike 

genade en guns. 
Estelle Ster - Dit is waarskynlik die eenvoudigste én mooiste een: 'n ster wat lig gee. 
Jakob Bedrieër 

Skriflesing 

Luk 12:13-21 

1953 

Gelykenis van die ryk dwaas. 

13 EN een van die skare sê vir Hom: Meester, sê vir my broer dat hy die erfenis met my moet deel. 

14 Maar Hy antwoord hom: Mens, wie het My as 'n regter of deler oor julle aangestel? 

15 En Hy sê vir hulle: Pas op en wees op julle hoede vir die hebsug, want iemand se lewe bestaan nie 
uit die oorvloed van sy besittings nie. 

16 Toe vertel Hy hulle hierdie gelykenis: 'n Ryk man se grond het goed gedra. 

17 En hy het by homself geredeneer en gesê: Wat sal ek doen, want ek het geen plek waar ek my oes 
kan insamel nie? 

18 Toe sê hy: Dit sal ek doen: ek sal my skure afbreek en groter bou, en ek sal daar al my opbrengste 
en my goed insamel. 

19 En ek sal vir my siel sê: Siel, jy het baie goed wat weggesit is vir baie jare; neem rus, eet, drink, 
wees vrolik. 

20 Maar God het aan hom gesê: Jou dwaas, in hierdie nag sal hulle jou siel van jou afeis; en wat jy 
gereedgemaak het, wie s'n sal dit wees? 

21 So gaan dit met hom wat vir homself skatte vergader en nie ryk is in God nie. 
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AMP 

Covetousness Denounced 

13 Someone from the crowd said to Him, “Teacher, tell my brother to divide the family inheritance with 
me.” 

14 But He said to him, “Man, who appointed Me a judge or an arbitrator over [the two of] you?” 

15 Then He said to them, “Watch out and guard yourselves against every form of greed; for not even 
when one has an overflowing abundance does his life consist of nor is it derived from his possessions.” 

Parable of the Wealthy Fool 

16 Then He told them a parable, saying, “There was a rich man whose land was very fertile and 
productive. 

17 And he began thinking to himself, ‘What shall I do, since I have no place [large enough in which] to 
store my crops?’ 

18 Then he said, ‘This is what I will do: I will tear down my storehouses and build larger ones, and I will 
store all my grain and my goods there. 

19 And I will say to my soul, “Soul, you have many good things stored up, [enough] for many years; 
rest and relax, eat, drink and be merry (celebrate continually).” ’ 

20 But God said to him, ‘You fool! This very night your soul is required of you; and now who will own 
all the things you have prepared?’ [Job 27:8; Jer 17:11] 

21 So it is for the one who continues to store up and hoard possessions for himself, and is not rich [in 
his relationship] toward God.” 

• Wat is die verskil tussen sukses en om sinvol te wees? Sukses gaan oor jouself (ek het dit bereik) 
en sinvol is wat kan ek doen vir ander mense? 

• Wat is die definisie van sukses? Leer wat jy klim, Doelstelling wat gerig is wat jy bereik het, 

• Wat is die wêreldse definisie van sukses? Geld, Roem 

1. Herontplooi jouself 

Gen 25:22-26 

1953 

Esau en Jakob. 

19 EN dit is die geskiedenis van Isak, die seun van Abraham: Abraham was die vader van Isak. 

20 En Isak was veertig jaar oud toe hy Rebekka, die dogter van Bétuel, die Arameër uit Paddan-
Aram, die suster van Laban, die Arameër, vir hom as vrou geneem het. 

21 En Isak het die Here gesmeek met die oog op sy vrou, want sy was onvrugbaar; en die Here 
het hom verhoor, sodat sy vrou Rebekka swanger geword het. 

22 En die kinders het teen mekaar gestoot binne-in haar. Toe sê sy: As dit so gaan, waarvoor 
leef ek dan? Daarop het sy gegaan om die Here te raadpleeg. 

23 En die Here het haar geantwoord: Twee nasies is in jou skoot, en twee volke sal van mekaar 
gaan uit jou liggaam; en die een volk sal sterker wees as die ander volk; en die oudste sal die 
jongste dien. 

24 En toe haar dae vervul is dat sy moes baar, was daar 'n tweeling in haar skoot. 

25 En die eerste is gebore — rooi, geheel en al soos 'n mantel van hare. Daarom het hulle hom 
Esau genoem. 

26 En daarna is sy broer gebore, terwyl sy hand die hakskeen van Esau vashou. Daarom het 
hulle hom Jakob genoem. En Isak was sestig jaar oud by hulle geboorte. 
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AMP 

22 But the children struggled together within her [kicking and shoving one another]; and she said, 
“If it is so [that the Lord has heard our prayer], why then am I this way?” So she went to inquire of 
the Lord [praying for an answer]. 

23 The Lord said to her, “[The founders of] two nations are in your womb; And the separation of 
two nations has begun in your body; The one people shall be stronger than the other; And the 
older shall serve the younger.” 

24 When her days to be delivered were fulfilled, behold, there were twins in her womb. 

25 The first came out reddish all over like a hairy garment; and they named him Esau (hairy). 

26 Afterward his brother came out, and his hand grasped Esau’s heel, so he was named Jacob 
(one who grabs by the heel, supplanter). Isaac was sixty years old when Rebekah gave birth to 
them. 

• Jakob het sy hand uitgesteek en die hakskeen van Esau vasgehou. 

• Wat is jou grootste oorwinning? Wedergeboorte! Die grootste oorwinning wat jy kan beleef 
was die dag toe jy kind van God geword het. 

• Die oudste seun het baie gesag gehad en Jakob wou die oudste wees. 

Gen 25:31-33 

1953 

31 En Jakob antwoord: Verkoop eers jou eersgeboortereg aan my. 

32 En Esau sê: Kyk, ek gaan sterwe, en wat baat die eersgeboortereg my dan? 

33 Toe antwoord Jakob: Sweer eers vir my. En hy het vir hom gesweer en sy eersgeboortereg 
aan Jakob verkoop. 

AMP 

31 Jacob answered, “First sell me your birthright (the rights of a firstborn).” 

32 Esau said, “Look, I am about to die [if I do not eat soon]; so of what use is this birthright to 
me?” 

33 Jacob said, “Swear [an oath] to me today [that you are selling it to me for this food]”; so he 
swore [an oath] to him, and sold him his birthright. 

• Geld was vir Esau belangrik. 

• Wat is jy bereid om te betaal om eerste te wees? 

Gen 27:1-8 

1953 

Jakob word geseën in die plek van Esau. 

1 TOE Isak oud geword het en sy oë swak was, sodat hy nie kon sien nie, het hy sy oudste seun 
Esau geroep en vir hom gesê: My seun! En hy het hom geantwoord: Hier is ek! 

2 Toe sê hy: Kyk tog, ek het oud geword, ek weet die dag van my dood nie. 

3 Neem dan nou tog jou wapens, jou pylkoker en jou boog, en gaan uit in die veld en jag vir my 
'n stuk wild 

4 en maak vir my lekker ete klaar soos ek dit graag wil hê; en bring dit vir my om te eet; sodat my 
siel jou kan seën voordat ek sterwe. 

5 En Rebekka het geluister terwyl Isak met sy seun Esau spreek. En Esau het in die veld gegaan 
om 'n stuk wild te jag en dit te bring. 
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6 Toe het Rebekka met haar seun Jakob gespreek: Kyk, ek het jou vader met jou broer Esau 
hoor spreek en sê: 

7 Bring vir my 'n stuk wild en maak vir my lekker ete, dat ek kan eet en jou kan seën voor die 
aangesig van die Here voor my dood. 

8 My seun, luister dan nou na my, na wat ek jou beveel. 

AMP 

Jacob’s Deception 

1 Now when Isaac was old and his eyes were too dim to see, he called his elder [and favourite] 
son Esau and said to him, “My son.” And Esau answered him, “Here I am.” 

2 Isaac said, “See here, I am old; I do not know when I may die. 

3 So now, please take your [hunting] gear, your quiver [of arrows] and your bow, and go out into 
the open country and hunt game for me; 

4 and make me a savoury and delicious dish [of meat], the kind I love, and bring it to me to eat, 
so that my soul may bless you [as my firstborn son] before I die.” 

5 But Rebekah overheard what Isaac said to Esau his son; and when Esau had gone to the open 
country to hunt for game that he might bring back, 

6 Rebekah said to Jacob her [younger and favourite] son, “Listen carefully: I heard your father 
saying to Esau your brother, 

7 ‘Bring me some game and make me a savoury and delicious dish [of meat], so that I may eat 
it, and declare my blessing on you in the presence of the Lord before my death.’ 

8 So now, my son, listen [carefully] to me [and do exactly] as I command you.  

• Jakob het fout gemaak om vir sy pa te jok toe sy pa gevra het wie hy is. 

• Sukses gaan oor geld, sinvolheid gaan oor wat kan ek vir ander doen? 

Gen 28:11-19 

1953 

11 Daarop kom hy by 'n plek waar hy die nag oorgebly het, want die son was al onder. En hy 
neem een van die klippe van die plek en sit dit onder sy hoof, en hy gaan lê en slaap op dié plek. 

12 En hy het gedroom — daar is 'n leer op die aarde opgerig waarvan die spits tot aan die hemel 
reik, terwyl die engele van God daarlangs opgeklim en daarlangs neergedaal het. 

13 En kyk, die Here het bo-aan gestaan en gesê: Ek is die Here, die God van jou vader Abraham 
en die God van Isak. Die land waar jy op lê en slaap, sal Ek aan jou en jou nageslag gee; 

14 en jou nageslag sal wees soos die stof van die aarde, en jy sal uitbrei na die weste en ooste, 
en na die noorde en suide; en in jou en jou nageslag sal al die geslagte van die aarde geseën 
word. 

15 En kyk, Ek is met jou, en Ek sal jou bewaar oral waar jy heengaan, en Ek sal jou terugbring in 
hierdie land; want Ek sal jou nie verlaat nie, totdat Ek gedoen het wat Ek jou gesê het. 

16 Daarop word Jakob uit sy slaap wakker en sê: Waarlik, die Here is op hierdie plek, en ék het 
dit nie geweet nie. 

17 En hy het bevrees geword en gesê: Hoe vreeslik is hierdie plek! Dit is hier niks anders as 'n 
huis van God nie, en dit is hier die poort van die hemel. 

18 Toe staan Jakob die môre vroeg op en neem die klip wat hy onder sy hoof gesit het, en rig dit 
as 'n gedenksteen op; en hy het olie daaroor uitgegiet. 

19 En hy het die plek Bet-el genoem; maar die naam van die stad was tevore Lus. 
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AMP 

Jacob’s Dream 

10 Now Jacob left Beersheba [never to see his mother again] and travelled toward Haran. 

11 And he came to a certain place and stayed overnight there because the sun had set. Taking 
one of the stones of the place, he put it under his head and lay down there [to sleep]. 

12 He dreamed that there was a ladder (stairway) placed on the earth, and the top of it reached 
[out of sight] toward heaven; and [he saw] the angels of God ascending and descending on it 
[going to and from heaven]. [John 1:51] 

13 And behold, the Lord stood above and around him and said, “I am the Lord, the God of 
Abraham your [father’s] father and the God of Isaac; I will give to you and to your descendants 
the land [of promise] on which you are lying. 

14 Your descendants shall be as [countless as] the dust of the earth, and you shall spread abroad 
to the west and the east and the north and the south; and all the families (nations) of the earth 
shall be blessed through you and your descendants. [Gen 12:2, 3; 13:16; 22:18; 26:4; Acts 3:25, 
26; Gal 3:8, 16] 

15 Behold, I am with you and will keep [careful watch over you and guard] you wherever you may 
go, and I will bring you back to this [promised] land; for I will not leave you until I have done what 
I have promised you.” 

16 Then Jacob awoke from his sleep and he said, “Without any doubt the Lord is in this place, 
and I did not realize it.” 

17 So he was afraid and said, “How fearful and awesome is this place! This is none other than 
the house of God, and this is the gateway to heaven.” 

18 So Jacob got up early in the morning, and took the stone he had put under his head and he 
set it up as a pillar [that is, a monument to the vision in his dream], and he poured [olive] oil on 
the top of it [to consecrate it]. 

19 He named that place Bethel (the house of God); the previous name of that city was Luz 
(Almond Tree). 

20 Then Jacob made a vow (promise), saying, “If God will be with me and will keep me on this 
journey that I take, and will give me food to eat and clothing to wear, 

21 and if [He grants that] I return to my father’s house in safety, then the Lord will be my God. 

22 This stone which I have set up as a pillar (monument, memorial) will be God’s house [a sacred 
place to me], and of everything that You give me I will give the tenth to You [as an offering to 
signify my gratitude and dependence on You].” [Deut 12:8-11; 14:22-26; 26:1-11] 

• Ten spyte daarvan dat hy foute gemaak het, het God hom steeds geseën 

Gen 29:23-25 

1953 

23 Maar in die aand het hy sy dogter Lea geneem en haar na hom gebring; en hy het by haar 
ingegaan. 

24 En Laban het aan haar sy slavin Silpa gegee, naamlik aan sy dogter Lea, as slavin. 

25 En die anderdagmôre — daar was dit Lea! Daarom het hy aan Laban gesê: Wat het u my nou 
aangedoen? Was ek nie vir Ragel by u in diens nie? Waarom het u my dan bedrieg? 

AMP 

23 But in the evening he took Leah his daughter and brought her to Jacob, and Jacob went in to 
[consummate the marriage with] her. 

24 Laban also gave Zilpah his maid to his daughter Leah as a maid. 
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25 But in the morning [when Jacob awoke], it was Leah [who was with him]! And he said to Laban, 
“What is this that you have done to me? Did I not work for you [for seven years] for Rachel? Why 
have you deceived and betrayed me [like this]?” 

• Laban het vir Jakob bedrieg. Wat jy saai sal jy maai. 

Gen 30:28-30 

1953 

28 Verder sê hy: Bepaal vir my jou loon, en ek sal dit gee. 

29 Toe antwoord hy hom: U weet self hoe ek u gedien het en wat u vee by my geword het. 

30 Want min was dit wat u vóór my koms gehad het, en dit het sterk vermeerder; en die Here het 
u geseën op my voetspoor. Wanneer sal ek dan nou ook vir my huis werk? 

AMP 

28 He said, “Name your wages, and I will give it [to you].” 

29 Jacob answered him, “You know how I have served you and how your possessions, your cattle 
and sheep and goats, have fared with me. 

30 For you had little before I came and it has increased and multiplied abundantly, and the Lord 
has favoured you with blessings wherever I turned. But now, when shall I provide for my own 
household?” 

• Hier kom Jakob se draaipunt. 

• Jakob sê hy wil begin kyk na sy familie – dit gaan nie meer oor sy sukses nie. 

Gen 32:6-11 

1953 

6 En die boodskappers het na Jakob teruggekom en gesê: Ons het by u broer Esau gekom, en 
hy trek u alreeds tegemoet en vierhonderd man saam met hom. 

7 Toe het Jakob baie bevrees en benoud geword, en hy het die mense wat by hom was, sowel 
as die kleinvee en beeste en kamele in twee laers verdeel; 

8 want hy het gedink: As Esau op die een laer afkom en dit verslaan, sal die laer wat oorbly, 
vryraak. 

9 En Jakob het gesê: o God van my vader Abraham en God van my vader Isak, o Here, wat my 
beveel het: Gaan terug na jou land en na jou familie, en Ek sal aan jou goed doen — 

10 ek is te gering vir al die gunste en al die trou wat U aan u kneg bewys het; want ek het met my 
staf oor hierdie Jordaan getrek en nou twee laers geword. 

11 Red my tog uit die hand van my broer, uit die hand van Esau, want ek is bang vir hom, dat hy 
sal kom en my doodslaan, die moeder saam met die kinders. 

AMP 

6 The messengers returned to Jacob, saying, “We went to your brother Esau, and now he is 
coming to meet you, and there are four hundred men with him.” 

7 Jacob was greatly afraid and distressed; and he divided the people who were with him, and the 
flocks and herds and camels, into two camps; 

8 and he said, “If Esau comes to the one camp and attacks it, then the other camp which is left 
will escape.” 

9 Jacob said, “O God of my father Abraham and God of my father Isaac, the Lord, who said to 
me, ‘Return to your country and to your people, and I will make you prosper,’ 
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10 I am unworthy of all the lovingkindness and compassion and of all the faithfulness which You 
have shown to Your servant. With only my staff [long ago] I crossed over this Jordan, and now I 
have become [blessed and increased into these] two groups [of people]. 

11 Save me, please, from the hand of my brother, from the hand of Esau; for I fear him, that he 
will come and attack me and the mothers with the children.  

• Jakob wou teruggaan na sy pa se huis omdat dit deel is van sy seën. 

Gen 32:24-31 

1953 

24 Maar Jakob het alleen agtergebly, en 'n Man het met hom geworstel tot dagbreek. 

25 En toe Hy sien dat Hy hom nie kon oorwin nie, slaan Hy hom op sy heupbeen, sodat die 
heupbeen van Jakob uit lit geraak het in die worsteling met Hom. 

26 Toe sê Hy: Laat My gaan, want die dag het gebreek. Maar hy antwoord: Ek sal U nie laat gaan 
nie tensy dat U my seën. 

27 En Hy vra hom: Hoe is jou naam? En hy antwoord: Jakob. 

28 Toe sê Hy: Jy sal nie meer Jakob genoem word nie, maar Israel; want jy het geworstel met 
God en met die mense en het oorwin. 

29 Daarop vra Jakob en sê: Maak tog u Naam bekend! En Hy antwoord: Waarom vra jy tog na 
my Naam? En Hy het hom daar geseën. 

30 Toe noem Jakob die plek Pniël; want, het hy gesê, ek het God gesien van aangesig tot 
aangesig, en tog is my lewe gered. 

31 En die son het vir hom opgegaan net toe hy Pniël verby was; en hy was mank aan sy heup. 

32 Daarom eet die kinders van Israel die heupsening, wat aan die heupbeen is, tot vandag toe 
nie, omdat Hy Jakob op die heupbeen, aan die heupsening, geslaan het. 

AMP 

Jacob Wrestles 

24 So Jacob was left alone, and a Man [came and] wrestled with him until daybreak. 

25 When the Man saw that He had not prevailed against Jacob, He touched his hip joint; and 
Jacob’s hip was dislocated as he wrestled with Him. 

26 Then He said, “Let Me go, for day is breaking.” But Jacob said, “I will not let You go unless 
You declare a blessing on me.” 

27 So He asked him, “What is your name?” And he said, “Jacob.” 

28 And He said, “Your name shall no longer be Jacob, but Israel; for you have struggled with God 
and with men and have prevailed.” [Hos 12:3, 4] 

29 Then Jacob asked Him, “Please tell me Your name.” But He said, “Why is it that you ask My 
name?” And He declared a blessing [of the covenant promises] on Jacob there. 

30 So Jacob named the place Peniel (the face of God), saying, “For I have seen God face to face, 
yet my life has not been snatched away.” 

31 Now the sun rose on him as he passed Penuel (Peniel), and he was limping because of his 
hip. 
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32 Therefore, to this day the Israelites do not eat the tendon of the hip which is on the socket of 
the thigh, because He touched the socket of Jacob’s thigh by the tendon of the hip. 

• Jakob het gesê hy gaan nie los voor hy geseën is nie.  

• As jy die seën van God in jou lewe wil hê sal jy moet let go! 

• Jakob se naam is nou verander na oorwinnaar in Christus. 

• Maak jou lewe regtig sin? 

Gen 33:4-5 

1953 

4 Toe loop Esau hom tegemoet en omhels hom en val hom om die hals en soen hom; en hulle 
het geween. 

5 Daarna het hy sy oë opgeslaan en die vroue en kinders gesien en gesê: Wie het jy daar by jou? 
En hy antwoord: Die kinders wat God uit genade aan u dienaar geskenk het. 

AMP 

4 But Esau ran to meet him and embraced him, and hugged his neck and kissed him, and they 
wept [for joy]. [Luke 15:20] 

5 Esau looked up and saw the women and the children, and said, “Who are these with you?” So 
Jacob replied, “They are the children whom God has graciously given your servant.” 

• Vir wat? 

Belofte 

Gen 26:29 

1953 

jy moet ons geen kwaad doen nie, net soos ons jou nie aangeraak en aan jou niks as goed gedoen 
het nie en jou in vrede weggestuur het. Jy is nou eenmaal die geseënde van die HERE. 

AMP 

that you will not harm us, just as we have not touched you and have done nothing but good to you and 
have sent you away in peace. You are now the blessed and favoured of the LORD!’ ” 

• Die genade van die Here kan jou vinnig regmaak. 

Jy is nou eenmaal die geseënde van die HERE 


